
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO S&W
J FRAME 640 CENT 3" -BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO S&W J FRAME 640 CENT 3" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021089
Mfr. No.: STO164B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 3''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 601299801462

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO Holster
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Holster wurde entwickelt, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
Befolge immer die Richtlinien, um Risiken zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt
informiert. Überprüfe regelmäßig auf Updates.
Schutz beim OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler
die Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder
gedacht. Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich an die vom Händler bereitgestellte
EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Sei dir des Safety GateSystems bewusst, um Updates zu unsicheren Produkten
zu erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher zu deiner Handfeuerwaffe passt, um ein
versehentliches Abfeuern zu vermeiden.
HolsterOrientierung: Trage die Handfeuerwaffe immer in der vertikalen Ausrichtung, wie vorgesehen.
Vermeide es, das Holster zu kippen oder zu neigen.
Kompatibilität mit dem Gürtel: Verwende Gürtel, die mit dem Holster kompatibel sind und bis zu 1 3/4
Zoll breit sind.
Überprüfung auf Beschädigungen: Überprüfe vor jedem Gebrauch das Holster auf Anzeichen von
Abnutzung oder Beschädigung, die die Sicherheit beeinträchtigen könnten.
Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass die Nylonklammer sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor
du das Holster trägst.
Vermeidung von Hindernissen: Achte darauf, dass nichts das Holster oder die Handfeuerwaffe
während der Benutzung behindert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der bis zu 1 3/4 Zoll breit ist.1.
Schiebe die Nylonklammer auf den Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher befestigt ist und nicht2.
verrutscht.
Positioniere das Holster an deiner starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte3.
(AppendixTrageweise), je nach Vorliebe.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist, wenn du sie zum ersten Mal in das Holster1.
steckst.
Stecke die Handfeuerwaffe in das Holster und achte darauf, dass sie richtig sitzt.2.
Übe das Ziehen der Handfeuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren und kontrollierten3.



Umgebung, um einen reibungslosen Zugriff zu gewährleisten.
Halte das Holster stets sauber und frei von Schmutz, um eine ordnungsgemäße Funktion zu4.
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar
ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln. Überprüfe die lokalen Vorschriften für die
ordnungsgemäße Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des STOWNGO Holsters wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die
von deinem Händler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines STOWNGO Holsters
gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure your safe and effective use of the product. Please read this document
carefully before using the holster.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster has been designed to ensure safe use. Always follow the guidelines to
minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Check
regularly for updates.
Online Shopping Protections: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety
requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by the
retailer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the holster fits your handgun securely to prevent accidental discharge.
Holster Orientation: Always carry the handgun in a vertical orientation as designed. Avoid canting or
angling the holster.
Belt Compatibility: Use belts that are compatible with the holster, fitting up to 1 3/4 inches wide.
Check for Damage: Before each use, inspect the holster for any signs of wear or damage that could
compromise safety.
Secure Attachment: Ensure that the nylon clip is securely attached to your belt before wearing the
holster.
Avoid Obstructions: Ensure that nothing obstructs the holster or the handgun during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable belt that fits up to 1 3/4 inches wide.1.
Slide the nylon clip onto the belt, ensuring it is securely attached and does not slip.2.
Position the holster on your strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry) as3.
preferred.

Usage:

Ensure the handgun is unloaded when inserting it into the holster for the first time.1.
Insert the handgun into the holster, ensuring it is seated properly.2.
For a smooth draw, practice drawing the handgun from the holster in a safe and controlled3.
environment.
Always keep the holster clean and free of debris to ensure proper function.4.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the
materials where possible. Check local regulations for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO Holster, please refer to the contact information provided
by your retailer or manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your STOWNGO Holster. Thank you for
your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Fundas STOWNGO
Introducción
Gracias por elegir la Funda STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Esta funda ha sido diseñada para asegurar un uso seguro. Siempre sigue las
pautas para minimizar riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retirada o aviso de seguridad relacionado con
este producto. Revisa regularmente si hay actualizaciones.
Protecciones para Compras en Línea: Si la compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla
con los requisitos de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para ser utilizado por niños.
Mantenlo fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, refiérete al punto de contacto
designado de la UE proporcionado por el minorista.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto del sistema Safety Gate para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste a tu arma de fuego de manera segura para
prevenir disparos accidentales.
Orientación de la Funda: Siempre lleva la pistola en una orientación vertical como está diseñado. Evita
inclinar o anglar la funda.
Compatibilidad con el Cinturón: Utiliza cinturones que sean compatibles con la funda, que se ajusten
hasta 1 3/4 pulgadas de ancho.
Revisar por Daños: Antes de cada uso, inspecciona la funda para detectar cualquier signo de desgaste
o daño que pueda comprometer la seguridad.
Fijación Segura: Asegúrate de que el clip de nylon esté fijado de manera segura a tu cinturón antes de
usar la funda.
Evitar Obstrucciones: Asegúrate de que nada obstruya la funda o la pistola durante su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón adecuado que se ajuste hasta 1 3/4 pulgadas de ancho.1.
Desliza el clip de nylon sobre el cinturón, asegurándote de que esté fijado de forma segura y no se2.
deslice.
Coloca la funda en tu lado fuerte, en cruce o en frente de la cadera (portación en el apéndice)3.
según prefieras.

Uso:

Asegúrate de que la pistola esté descargada al insertarla en la funda por primera vez.1.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté bien colocada.2.
Para un desenfunde suave, practica sacar la pistola de la funda en un entorno seguro y controlado.3.



Siempre mantén la funda limpia y libre de escombros para asegurar su correcto funcionamiento.4.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera
reciclar los materiales cuando sea posible. Consulta las regulaciones locales para los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Funda STOWNGO, por favor consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista o fabricante.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de tu Funda STOWNGO. Gracias por tu
atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS STOWNGO
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir votre utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Ce holster a été conçu pour garantir une utilisation sûre. Suivez toujours les
directives pour minimiser les risques.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels ou des avis de sécurité liés à ce produit. Vérifiez
régulièrement les mises à jour.
Protections pour Achats en Ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les
exigences de sécurité.
Concentration sur les Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact de l'UE
désigné par le détaillant.
Alertes Rapides : Soyez conscient du système Safety Gate pour les mises à jour sur les produits
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre arme à feu pour éviter
tout tir accidentel.
Orientation du Holster : Portez toujours l'arme à feu en position verticale comme prévu. Évitez de
pencher ou d'incliner le holster.
Compatibilité de la Ceinture : Utilisez des ceintures compatibles avec le holster, pouvant aller jusqu'à
1 3/4 pouces de large.
Vérifiez les Dommages : Avant chaque utilisation, inspectez le holster pour tout signe d'usure ou de
dommage pouvant compromettre la sécurité.
Fixation Sécurisée : Assurezvous que le clip en nylon est solidement fixé à votre ceinture avant de
porter le holster.
Évitez les Obstructions : Assurezvous qu'aucun objet n'entrave le holster ou l'arme à feu pendant
l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez une ceinture adaptée qui s'ajuste jusqu'à 1 3/4 pouces de large.1.
Glissez le clip en nylon sur la ceinture, en vous assurant qu'il est solidement fixé et ne glisse pas.2.
Positionnez le holster sur votre côté fort, en tir croisé, ou devant la hanche (port d'appendice)3.
selon votre préférence.

Utilisation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée lors de l'insertion dans le holster pour la première1.
fois.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.2.
Pour un tir fluide, entraînezvous à tirer l'arme du holster dans un environnement sûr et contrôlé.3.
Gardez toujours le holster propre et exempt de débris pour garantir un bon fonctionnement.4.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable. Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable,
envisagez de recycler les matériaux si possible. Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de
mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster STOWNGO, veuillez vous référer aux informations
de contact fournies par votre détaillant ou fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster STOWNGO. Merci
de votre attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare la fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è stata progettata per garantire un uso sicuro. Seguire sempre
le linee guida per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Migliorati: Rimanere informati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo
prodotto. Controllare regolarmente per aggiornamenti.
Protezioni per Acquisti Online: Se acquistato online, assicurarsi che il rivenditore rispetti i requisiti di
sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
lontano dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fare riferimento al punto di contatto UE
designato fornito dal rivenditore.
Allerta Rapida: Essere consapevoli del sistema Safety Gate per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurarsi che la fondina si adatti saldamente alla pistola per prevenire
scariche accidentali.
Orientamento della Fondina: Trasportare sempre la pistola in posizione verticale come progettato.
Evitare di inclinare o angolare la fondina.
Compatibilità con la Cintura: Utilizzare cinture compatibili con la fondina, che si adattano fino a 1 3/4
pollici di larghezza.
Controllo dei Danni: Prima di ogni utilizzo, ispezionare la fondina per eventuali segni di usura o danni
che potrebbero compromettere la sicurezza.
Attacco Sicuro: Assicurarsi che la clip in nylon sia fissata saldamente alla cintura prima di indossare la
fondina.
Evitare Ostacoli: Assicurarsi che nulla ostruisca la fondina o la pistola durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Selezionare una cintura adatta che si adatti fino a 1 3/4 pollici di larghezza.1.
Far scorrere la clip in nylon sulla cintura, assicurandosi che sia fissata saldamente e non scivoli.2.
Posizionare la fondina sul lato forte, in crossdraw o davanti all'anca (appendix carry) come3.
preferito.

Uso:

Assicurarsi che la pistola sia scarica quando si inserisce per la prima volta nella fondina.1.
Inserire la pistola nella fondina, assicurandosi che sia posizionata correttamente.2.
Per un'estrazione fluida, esercitarsi a estrarre la pistola dalla fondina in un ambiente sicuro e3.
controllato.
Tenere sempre la fondina pulita e priva di detriti per garantire un corretto funzionamento.4.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la fondina in modo responsabile. Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considerare
il riciclo dei materiali quando possibile. Controllare le normative locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Fondina STOWNGO, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace della propria Fondina STOWNGO.
Grazie per l'attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Turvaohjeet STOWNGO HOLSTERS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGOholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet
ja suositukset tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen holsterin
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu turvallista käyttöä varten. Noudata ohjeita riskien
minimoimiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tämän tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuusilmoituksista. Tarkista säännöllisesti päivitykset.
Verkkokaupan suojat: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa
turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa alaikäisten
ulottuvilta.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän antamaan EUyhteyspisteeseen.
Nopeat ilmoitukset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa päivityksiä vaarallisista
tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri sopii aseeseesi tiukasti estääksesi vahingossa tapahtuvan
laukaisun.
Holsterin suuntaus: Kuljeta asetta aina pystysuorassa asennossa, kuten on suunniteltu. Vältä holsterin
kallistamista tai kulmaamista.
Vyön yhteensopivuus: Käytä holsterin kanssa vyötä, joka sopii enintään 1 3/4 tuuman levyiseksi.
Tarkista vauriot: Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta,
jotka voivat vaarantaa turvallisuuden.
Vankka kiinnitys: Varmista, että nailonklipsi on tiukasti kiinnitetty vyöhön ennen holsterin käyttämistä.
Vältä esteitä: Varmista, että mikään ei estä holsteria tai asetta käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö, joka sopii enintään 1 3/4 tuuman levyiseksi.1.
Liukuta nailonklipsi vyölle varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty eikä liiku.2.
Aseta holsteri vahvalle puolellesi, ristivedossa tai lantion eteen (appendix carry) mieltymystesi3.
mukaan.

Käyttö:

Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin ensimmäistä kertaa.1.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.2.
Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.3.
Pidä holsteri puhtaana ja vapaana roskista varmistaaksesi sen asianmukaisen toiminnan.4.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien
kierrättämistä, jos mahdollista. Tarkista paikalliset säädökset oikeiden hävittämismenetelmien osalta.



Lisätietoja varten
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa STOWNGOholsterin suhteen, viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan
antamiin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa STOWNGOholsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för STOWNGO
HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO Holstern från Galco International. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen
läs detta dokument noggrant innan du använder holstern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Denna holster är utformad för att säkerställa säker användning. Följ alltid
riktlinjerna för att minimera riskerna.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till denna produkt. Kontrollera regelbundet för uppdateringar.
Skydd vid onlineköp: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten som
tillhandahålls av återförsäljaren.
Snabba varningar: Var medveten om Safety Gatesystemet för uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att holstern passar ditt vapen säkert för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Holsterorientering: Bär alltid vapnet i en vertikal orientering som avsett. Undvik att luta eller vinkla
holstern.
Bälteskompatibilitet: Använd bälten som är kompatibla med holstern och som passar upp till 1 3/4 tum
breda.
Kontrollera skador: Inspektera alltid holstern för tecken på slitage eller skador innan varje användning
som kan äventyra säkerheten.
Säker fäste: Se till att nylonklämman är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär holstern.
Undvik hinder: Se till att ingenting blockerar holstern eller vapnet under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj ett lämpligt bälte som passar upp till 1 3/4 tum brett.1.
Skjut nylonklämman på bältet och se till att den är ordentligt fäst och inte glider.2.
Placera holstern på din starka sida, tvärdrag eller framför höften (appendix carry) som du föredrar.3.

Användning:

Se till att vapnet är oladdat när du sätter in det i holstern för första gången.1.
Sätt in vapnet i holstern och se till att det sitter ordentligt.2.
För en smidig dragning, öva på att dra vapnet från holstern i en säker och kontrollerad miljö.3.
Håll alltid holstern ren och fri från skräp för att säkerställa korrekt funktion.4.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstern ansvarsfullt. Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna
materialen där det är möjligt. Kontrollera lokala bestämmelser för korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller funderingar angående STOWNGO Holstern, vänligen hänvisa till kontaktinformationen
som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din STOWNGO Holster.
Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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